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ר1 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:

וְאֶל־2
ve–
H0413

בְּנֵי֣
oğullarına

ל   יִשְׂרָאֵ֘
İsrail'in
H3478

תֹּאמַר֒
söyleyeceksin
H0559

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אִישׁ֩
adam
H0376

י מִבְּנֵ֨
oğullarından

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

וּמִן־
ve–

׀הַגֵּ֣ר 
yabancıdan
H1616

הַגָּ֣ר
ikamet–eden

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
İsrail'de
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ki

ן יִתֵּ֧
verirse
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
tohumundan
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
Molek'e
H4432

מ֣וֹת
ölüm–üzere
H4191

יוּמָת֑
öldürülecek
H4191

עַ֥ם
halkı

רֶץ הָאָ֖
ülkenin
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
taşlayacak–onu
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
taşla
H0068

&#8249;&#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;&#304;sraillilerden ya da aran&#305;zda ya&#351;ayan 
yabanc&#305;lardan kim &#231;ocuklar&#305;ndan birini ilah Moleke sunarsa, kesinlikle 
&#246;ld&#252;r&#252;lecek. &#220;lke halk&#305; onu ta&#351;layacak.

י3 וַאֲנִ֞
ve–ben
H0589

ן אֶתֵּ֤
koyacağım
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ פָּנַי
yüzümü
H6440

בָּאִ֣ישׁ
adama–karşı
H0376

הַה֔וּא
o
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
ve–keseceğim
H3772

אֹת֖וֹ
onu
H0853

רֶב מִקֶּ֣
ortasından
H7130

עַמּ֑וֹ
halkının

י כִּ֤
çünkü

מִזַּרְעוֹ֙
tohumundan
H2233

נָתַ֣ן
verdi
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
Molek'e
H4432

עַן לְמַ֗
amacıyla
H4616

טַמֵּא֙
murdarlamak

אֶת־
–
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
kutsal–yerimi
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
ve–kutsallığını–bozmak

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
adının
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
kutsallığımın
H6944

Kim &#231;ocu&#287;unu Moleke sunarak tap&#305;na&#287;&#305;m&#305; kirletir, kutsal ad&#305;ma leke 
s&#252;rerse, ona &#246;fkeyle bakaca&#287;&#305;m. Onu halk&#305;m&#305;n aras&#305;ndan 
ataca&#287;&#305;m.

ם4 וְאִ֡
ve–eğer

הַעְלֵם֣
gizlemek–üzere
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
gizlerse
H5956

ם עַ֨
halkı

רֶץ הָאָ֜
ülkenin
H0776

אֶת־
–
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
gözlerini

מִן־
–den

הָאִ֣ישׁ
adam
H0376

הַה֔וּא
o
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
verdiğinde
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
tohumundan
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
Molek'e
H4432

י לְבִלְתִּ֖
öldürmemek–için
H1115

ית הָמִ֥
öldürmek
H4191

אֹתֽוֹ׃
onu
H0853

Adam &#231;ocu&#287;unu Moleke sunar da, &#252;lke halk&#305; bunu g&#246;rmezden gelir, onu 
&#246;ld&#252;rmezse,
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
ve–koyacağım

אֲנִי֧
ben
H0589

אֶת־
–
H0853

פָּנַי֛
yüzümü
H6440

ישׁ בָּאִ֥
adama–karşı
H0376

הַה֖וּא
o
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
ve–ailesine–karşı
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
ve–keseceğim
H3772

אֹת֜וֹ
onu
H0853

׀וְאֵת֣ 
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הַזֹּנִי֣ם
zina–edenleri
H2181

יו אַחֲרָ֗
ardından–onun

לִזְנ֛וֹת
zina–etmek–için
H2181

י אַחֲרֵ֥
ardından

לֶךְ הַמֹּ֖
Molek'in
H4432

רֶב מִקֶּ֥
ortasından
H7130

ם׃ עַמָּֽ
halkının

adama ve ailesine &#246;fkeyle bakaca&#287;&#305;m. Hem onu, hem de bana ihanet edip onu izleyerek 
Moleke tapanlar&#305;n hepsini halk&#305;m&#305;n aras&#305;ndan ataca&#287;&#305;m.

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
ve–can
H5315

ר אֲשֶׁ֨
ki

תִּפְנֶה֤
dönerse
H6437

אֶל־
–e
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
ölü–çağırıcılara
H0178

וְאֶל־
ve–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
cinci–hokalara
H3049

לִזְנ֖וֹת
zina–etmek–için
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
ardından–onların

י וְנָתַתִּ֤
ve–koyacağım
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ פָּנַי
yüzümü
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
cana–karşı
H5315

וא הַהִ֔
o
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
ve–keseceğim
H3772

אֹת֖וֹ
onu
H0853

רֶב מִקֶּ֥
ortasından
H7130

עַמּֽוֹ׃
halkının

&#8249;&#8249; &#8249;Kim cincilere, ruh &#231;a&#287;&#305;ranlara dan&#305;&#351;&#305;r, bana ihanet 
ederse, ona &#246;fkeyle bakacak, halk&#305;m&#305;n aras&#305;ndan ataca&#287;&#305;m.

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
ve–kendinizi–kutsal–kılacaksınız
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
ve–olacaksınız
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
kutsal
H6918

י כִּ֛
çünkü

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

Kendinizi kutsay&#305;n, kutsal olun. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
ve–tutacaksınız
H8104

אֶת־
–
H0853

י חֻקֹּתַ֔
kurallarımı
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
ve–yapacaksınız

אֹתָ֑ם
onları
H0853

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
kutsal–kılanınız
H6942

Kurallar&#305;ma uyacak, onlar&#305; yerine getireceksiniz. Sizi kutsal k&#305;lan RAB benim.

י־9 כִּֽ
çünkü–

אִ֣ישׁ
adam
H0376

ישׁ אִ֗
adam
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ki

ל יְקַלֵּ֧
lanetlerse
H7043

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֛
babasını
H0001

וְאֶת־
ve–
H0853

אִמּ֖וֹ
annesini
H0517

מ֣וֹת
ölüm–üzere
H4191

יוּמָת֑
öldürülecek
H4191

יו אָבִ֧
babasını
H0001

וְאִמּ֛וֹ
ve–annesini
H0517

ל קִלֵּ֖
lanetledi
H7043

יו דָּמָ֥
kanı
H1818

בּֽוֹ׃
üzerindedir

&#8249;&#8249; &#8249;Annesine ya da babas&#305;na lanet eden herkes kesinlikle 
&#246;ld&#252;r&#252;lecektir. Annesine ya da babas&#305;na lanet etti&#287;i i&#231;in 
&#246;l&#252;m&#252; hak etmi&#351;tir.

יש10ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

יִנְאַף֙
zina–ederse
H5003

אֶת־
–ile
H0854

אֵשֶׁ֣ת
karısı
H0802

ישׁ אִ֔
adamın
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ki

ף יִנְאַ֖
zina–ederse
H5003

אֶת־
–ile
H0854

אֵשֶׁ֣ת
karısı
H0802

רֵעֵה֑וּ
komşusunun
H7453

מֽוֹת־
ölüm–üzere
H4191

יוּמַ֥ת
öldürülecek
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
zina–eden
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
ve–zina–eden–kadın
H5003
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&#8249;&#8249; &#8249;Biri ba&#351;ka birinin kar&#305;s&#305;yla, yani kom&#351;usunun 
kar&#305;s&#305;yla zina ederse, hem kendisi, hem de zina etti&#287;i kad&#305;n kesinlikle 
&#246;ld&#252;r&#252;lecektir.

יש11ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

יִשְׁכַּב֙
yatarsa
H7901

אֶת־
–ile
H0854

אֵשֶׁ֣ת
karısı
H0802

יו אָבִ֔
babasının
H0001

עֶרְוַת֥
çıplaklığını
H6172

יו אָבִ֖
babasının
H0001

ה גִּלָּ֑
açtı
H1540

מֽוֹת־
ölüm–üzere
H4191

יוּמְת֥וּ
öldürülecekler
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
ikisi–de
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
kanları
H1818

ם׃ בָּֽ
üzerlerindedir

Babas&#305;n&#305;n kar&#305;s&#305;yla yatan, babas&#305;n&#305;n namusuna leke 
s&#252;rm&#252;&#351; olur. &#304;kisi de kesinlikle &#246;ld&#252;r&#252;lecektir. &#214;l&#252;m&#252; 
hak etmi&#351;lerdir.

יש12ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

יִשְׁכַּב֙
yatarsa
H7901

אֶת־
–ile
H0854

כַּלָּת֔וֹ
gelini
H3618

מ֥וֹת
ölüm–üzere
H4191

יוּמְת֖וּ
öldürülecekler
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
ikisi–de
H8147

בֶל תֶּ֥
sapıklık
H8397

עָשׂ֖וּ
yaptılar

דְּמֵיהֶ֥ם
kanları
H1818

ם׃ בָּֽ
üzerlerindedir

Bir adam geliniyle yatarsa, ikisi de kesinlikle &#246;ld&#252;r&#252;lecektir. Rezillik etmi&#351;ler, 
&#246;l&#252;m&#252; hak etmi&#351;lerdir.

יש13ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ki

ב יִשְׁכַּ֤
yatarsa
H7901

אֶת־
–ile
H0854

זָכָר֙
erkek
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
yatakları
H4904

ה אִשָּׁ֔
kadının
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
iğrençlik
H8441

עָשׂ֖וּ
yaptılar

שְׁנֵיהֶם֑
ikisi–de
H8147

מ֥וֹת
ölüm–üzere
H4191

תוּ יוּמָ֖
öldürülecekler
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
kanları
H1818

ם׃ בָּֽ
üzerlerindedir

Bir erkek ba&#351;ka bir erkekle cinsel ili&#351;ki kurarsa, ikisi de i&#287;ren&#231;lik etmi&#351; olur. 
Kesinlikle &#246;ld&#252;r&#252;lecekler. &#214;l&#252;m&#252; hak etmi&#351;lerdir.

יש14ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ki

ח יִקַּ֧
alırsa
H3947

אֶת־
–
H0853

ה אִשָּׁ֛
kadını
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

הּ אִמָּ֖
annesini
H0517

ה זִמָּ֣
ahlaksızlık
H2154

וא הִ֑
o
H1931

שׁ בָּאֵ֞
ateşte
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
yakacaklar
H8313

אֹתוֹ֙
onu
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
ve–onları
H0853

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

תִהְיֶה֥
olacak
H1961

ה זִמָּ֖
ahlaksızlık
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
aranızda
H8432

Bir adam hem bir k&#305;zla, hem de k&#305;z&#305;n annesiyle evlenirse, al&#231;akl&#305;k etmi&#351; 
olur. Aran&#305;zda b&#246;yle al&#231;akl&#305;klar olmas&#305;n diye &#252;&#231;&#252; de 
yak&#305;lacakt&#305;r.

יש15ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ki

ן יִתֵּ֧
verirse
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
yatışını
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
hayvana
H0929

מ֣וֹת
ölüm–üzere
H4191

יוּמָת֑
öldürülecek
H4191

וְאֶת־
ve–
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
hayvanı
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
öldüreceksiniz
H2026

Bir hayvanla cinsel ili&#351;ki kuran adam kesinlikle &#246;ld&#252;r&#252;lecek, hayvansa kesilecektir.
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ה16 וְאִשָּׁ֗
ve–kadın
H0802

ר אֲשֶׁ֨
ki

תִּקְרַ֤ב
yaklaşırsa
H7126

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
herhangi–
H3605

בְּהֵמָה֙
hayvana
H0929

לְרִבְעָה֣
çiftleşmek–için
H7250

הּ אֹתָ֔
onunla
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
ve–öldüreceksin
H2026

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
kadını
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
hayvanı
H0929

מ֥וֹת
ölüm–üzere
H4191

תוּ יוּמָ֖
öldürülecekler
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
kanları
H1818

ם׃ בָּֽ
üzerlerindedir

Bir kad&#305;n cinsel ili&#351;ki kurmak amac&#305;yla bir hayvana yakla&#351;&#305;rsa, kad&#305;n&#305; 
da hayvan&#305; da kesinlikle &#246;ld&#252;receksiniz. &#214;l&#252;m&#252; hak etmi&#351;lerdir.

וְאִ֣יש17ׁ
ve–adam
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

ח יִקַּ֣
alırsa
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲחֹת֡וֹ
kız–kardeşini
H0269

בַּת־
kızı–
H1323

יו אָבִ֣
babasının
H0001

א֣וֹ
ya da

בַת־
kızı–
H1323

מּוֹ אִ֠
annesinin
H0517

ה וְרָאָ֨
ve–görürse
H7200

אֶת־
–
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
çıplaklığını
H6172

יא־ וְהִֽ
ve–o–
H1931

תִרְאֶ֤ה
görürse
H7200

אֶת־
–
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
çıplaklığını
H6172

חֶסֶ֣ד
utanmazlık

ה֔וּא
o
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
ve–kesilecekler
H3772

לְעֵינֵי֖
gözleri–önünde

בְּנֵי֣
oğullarının

ם עַמָּ֑
halkının

עֶרְוַת֧
çıplaklığını
H6172

אֲחֹת֛וֹ
kız–kardeşinin
H0269

ה גִּלָּ֖
açtı
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
suçunu
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
taşıyacak
H5375

&#8249;&#8249; &#8249;Bir adam anne ya da baba taraf&#305;ndan &#252;vey olan k&#305;zkarde&#351;iyle 
evlenir, cinsel ili&#351;ki kurarsa, utan&#231;t&#305;r. A&#231;&#305;k&#231;a 
a&#351;a&#287;&#305;lan&#305;p halk&#305;n aras&#305;ndan at&#305;lacaklard&#305;r. Adam 
k&#305;zkarde&#351;iyle ili&#351;ki kurdu&#287;u i&#231;in su&#231;unun cezas&#305;n&#305; 
&#231;ekecektir.

אִיש18ׁ וְ֠
ve–adam
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

ב יִשְׁכַּ֨
yatarsa
H7901

אֶת־
–ile
H0854

ה אִשָּׁ֜
kadın
H0802

דָּוָ֗ה
adet–gören
H1739

ה וְגִלָּ֤
ve–açarsa
H1540

אֶת־
–
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
çıplaklığını
H6172

אֶת־
–
H0853

מְקֹרָ֣הּ
kaynağını
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
açtı
H6168

יא וְהִ֕
ve–o
H1931

ה גִּלְּתָ֖
açtı
H1540

אֶת־
–
H0853

מְק֣וֹר
kaynağını
H4726

דָּמֶי֑הָ
kanının
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
ve–kesilecekler
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
ikisi–de
H8147

רֶב מִקֶּ֥
ortasından
H7130

ם׃ עַמָּֽ
halkının

&#194;det g&#246;ren bir kad&#305;nla yat&#305;p cinsel ili&#351;ki kuran adam kad&#305;n&#305;n 
ak&#305;nt&#305;l&#305; yerini a&#231;&#305;&#287;a &#231;&#305;karm&#305;&#351;, kad&#305;n da 
buna kat&#305;lm&#305;&#351; olur. &#304;kisi de halk&#305;n aras&#305;ndan at&#305;lacakt&#305;r.

וְעֶרְוַ֨ת19
ve–çıplaklığını
H6172

אֲח֧וֹת
kız–kardeşinin
H0269

אִמְּךָ֛
annenin
H0517

וַאֲח֥וֹת
ve–kız–kardeşinin
H0269

יךָ אָבִ֖
babanın
H0001

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

י כִּ֧
çünkü

אֶת־
–
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
yakın–akrabasını
H7607

ה הֶעֱרָ֖
açtı
H6168

עֲוֹנָם֥
suçlarını
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
taşıyacaklar
H5375

&#8249;&#8249; &#8249;Teyzenle ya da halanla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; 
yak&#305;n akraban&#305;n namusudur. &#304;kiniz de su&#231;unuzun cezas&#305;n&#305; 
&#231;ekeceksiniz.
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יש20ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

יִשְׁכַּב֙
yatarsa
H7901

אֶת־
–ile
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
halası
H1733

עֶרְוַת֥
çıplaklığını
H6172

דֹּד֖וֹ
amcasının
H1730

ה גִּלָּ֑
açtı
H1540

חֶטְאָ֥ם
günahlarını
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
taşıyacaklar
H5375

ים עֲרִירִ֥
çocuksuz
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
ölecekler
H4191

&#8249;&#8249; &#8249;Amcas&#305;n&#305;n kar&#305;s&#305;yla cinsel ili&#351;ki kuran adam, 
amcas&#305;n&#305;n namusuna leke s&#252;rm&#252;&#351; olur. &#304;kisi de 
g&#252;nahlar&#305;n&#305;n cezas&#305;n&#305; &#231;ekecek ve &#231;ocuk sahibi olmadan 
&#246;leceklerdir.

יש21ׁ וְאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ki

ח יִקַּ֛
alırsa
H3947

אֶת־
–
H0853

שֶׁת אֵ֥
karısını
H0802

יו אָחִ֖
erkek–kardeşinin
H0251

ה נִדָּ֣
murdarlık
H5079

וא הִ֑
o
H1931

עֶרְוַת֥
çıplaklığını
H6172

יו אָחִ֛
erkek–kardeşinin
H0251

ה גִּלָּ֖
açtı
H1540

ים עֲרִירִ֥
çocuksuz
H6185

יִהְיֽוּ׃
olacaklar
H1961

Karde&#351;inin kar&#305;s&#305;yla evlenen adam rezillik etmi&#351; olur. Karde&#351;inin namusunu 
lekelemi&#351;tir. &#199;ocuk sahibi olmayacaklard&#305;r.

ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
ve–tutacaksınız
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

֙ חֻקֹּתַי
kurallarımı
H2708

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
hükümlerimi
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
ve–yapacaksınız

אֹתָ֑ם
onları
H0853

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

יא תָקִ֤
kussun
H6958

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ki

י אֲנִ֜
ben
H0589

יא מֵבִ֥
getiriyorum
H0935

אֶתְכֶם֛
sizi
H0853

מָּה שָׁ֖
oraya
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
oturmak–için
H3427

הּ׃ בָּֽ
orada

&#8249;&#8249; &#8249;B&#252;t&#252;n kurallar&#305;ma, ilkelerime uyacak, onlar&#305; yerine 
getireceksiniz. &#214;yle ki, ya&#351;amak &#252;zere sizi g&#246;t&#252;rece&#287;im &#252;lke sizi 
d&#305;&#351;ar&#305; kusmas&#305;n.

א23 ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
yürüyeceksiniz
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
kurallarında
H2708

הַגּ֔וֹי
milletin

אֲשֶׁר־
ki–

אֲנִ֥י
ben
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
kovuyorum
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
önünüzden
H6440

י כִּ֤
çünkü

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
bunları
H0428

עָשׂ֔וּ
yaptılar

ץ וָאָקֻ֖
ve–tiksinidm
H6973

ם׃ בָּֽ
onlardan

&#214;n&#252;n&#252;zden kovaca&#287;&#305;m uluslar&#305;n t&#246;relerine g&#246;re 
ya&#351;amayacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; onlar b&#252;t&#252;n bu 
k&#246;t&#252;l&#252;kleri yapt&#305;lar. Bu y&#252;zden onlardan nefret ettim.

וָאֹמַר24֣
ve–söyledim
H0559

ם לָכֶ֗
size

֮ אַתֶּם
siz

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
miras–alacaksınız
H3423

אֶת־
–
H0853

אַדְמָתָם֒
toprağını
H0127

י וַאֲנִ֞
ve–ben
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
vereceğim–onu
H5414

לָכֶם֙
size

לָרֶ֣שֶׁת
miras–almak–için
H3423

הּ אֹתָ֔
onu
H0853

אֶ֛רֶץ
ülke
H0776

זָבַ֥ת
akan
H2100

חָלָ֖ב
süt
H2461

וּדְבָשׁ֑
ve–bal
H1706

֙ אֲנִי
ben
H0589

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

אֲשֶׁר־
ki–

לְתִּי הִבְדַּ֥
ayırdım
H0914

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מִן־
–den

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
halklardan

Oysa, Siz onlar&#305;n topraklar&#305;n&#305; sahipleneceksiniz. Bal ve s&#252;t akan bu &#252;lkeyi size 
m&#252;lk olarak verece&#287;im, dedim. Sizi &#246;teki uluslardan ayr&#305; tutan Tanr&#305;n&#305;z RAB 
benim.
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ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
ve–ayıracaksınız
H0914

ין־ בֵּֽ
arasında–
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
hayvanın
H0929

הַטְּהֹרָה֙
temiz
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
murdara
H2931

וּבֵין־
ve–arasında–
H0996

הָע֥וֹף
kuşun
H5775

א הַטָּמֵ֖
murdar
H2931

ר לַטָּהֹ֑
temize
H2889

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
iğrenç–yapacaksınız
H8262

אֶת־
–
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
canlarınızı
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
hayvanla
H0929

וּבָע֗וֹף
ve–kuşla
H5775

֙ וּבְכֹל
ve–her–şeyle
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki

שׂ תִּרְמֹ֣
sürünür
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
toprakta
H0127

אֲשֶׁר־
ki–

לְתִּי הִבְדַּ֥
ayırdım
H0914

לָכֶ֖ם
sizin–için

א׃ לְטַמֵּֽ
murdar–olarak

&#8249;&#8249; &#8249;Temiz hayvanlarla ku&#351;lar&#305; kirli olanlardan ay&#305;rt edeceksiniz. Sizin 
i&#231;in kirli ilan etti&#287;im hayvanlarla, ku&#351;larla, k&#252;&#231;&#252;k kara hayvanlar&#305;yla 
kendinizi kirletmeyeceksiniz.

וִהְיִ֤יתֶם26
ve–olacaksınız
H1961

֙ לִי
bana

ים קְדֹשִׁ֔
kutsal
H6918

י כִּ֥
çünkü

קָד֖וֹשׁ
kutsal
H6918

אֲנִי֣
ben
H0589

יְהוָה֑
Yahve
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
ve–ayırdım
H0914

אֶתְכֶם֛
sizi
H0853

מִן־
–den

ים עַמִּ֖ הָֽ
halklardan

לִהְי֥וֹת
olmak–için
H1961

י׃ לִֽ
benim

Benim i&#231;in kutsal olacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; ben RAB kutsal&#305;m. Bana ait 
olman&#305;z i&#231;in sizi &#246;b&#252;r halklardan ayr&#305; tuttum.

וְאִ֣יש27ׁ
ve–adam
H0376

אֽוֹ־
ya da–

ה אִשָּׁ֗
kadın
H0802

י־ כִּֽ
eğer–

יִהְיֶ֨ה
olursa
H1961

בָהֶ֥ם
onlarda

א֛וֹב
ölü–çağırıcı–ruh
H0178

א֥וֹ
ya da

יִדְּעֹנִ֖י
cinci–hoca–ruhu
H3049

מ֣וֹת
ölüm–üzere
H4191

יוּמָת֑וּ
öldürülecekler
H4191

בָּאֶ֛בֶן
taşla
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
taşlayacaklar
H7275

ם אֹתָ֖
onları
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
kanları
H1818

ם׃ בָּֽ
üzerlerindedir

פ
פ

&#8249;&#8249; &#8249;Cincilik yapan ve ruh &#231;a&#287;&#305;ran ister erkek olsun, ister kad&#305;n 
olsun kesinlikle &#246;ld&#252;r&#252;lecektir. Onlar&#305; ta&#351;layacaks&#305;n&#305;z. 
&#214;l&#252;mlerinden kendileri sorumludur.&#8250; &#8250;&#8250;
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